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СЪОБЩЕНИЕ 2003/C 263/03 НА КОМИСИЯТА 

 

 за промяна на многосекторната рамка за регионалната помощ за големи 

инвестиционни проекти (2002 г.) с оглед изготвянето на списък на 

отраслите със структурни проблеми, както и предложение за подходящи 

мерки съгласно член 88, параграф 1 от Договора за ЕО относно отрасъл 

„автомобилостроене” и отрасъл „производство на синтетични влакна”  

 

 (Текст от значение за ЕИП) 
 

Многосекторната рамка за регионална помощ за големи инвестиционни проекти 

(ОВ C 70, 19.3.2002 г.) предвижда до 31 декември 2003 г. отраслите, в които 

преобладават сериозни структурни проблеми, да бъдат уточнени в списък, 

приложен към рамката. С оглед на срещнатите методологични трудности при 

изготвянето на списъка, Комисията реши да отложи приемането на такъв списък 

на отраслите. 

 

Опитът, натрупан през последните години, и наличната информация за 

текущото положение в релевантните отрасли накараха Комисията да реши, че 

следва да бъдат запазени прилаганите в момента ограничения по отношение на 

помощта за регионални инвестиции в отраслите „автомобилостроене” и 

„производство на синтетични влакна”. 

 

Комисията реши да не включва в обхвата на многосекторната рамка отрасъл 

„корабостроене”. Комисията реши да въведе техническа поправка на текста на 

преходните правила за отрасъл „автомобилостроене”, която ще започне да се 

прилага за помощта, предоставена след 31 декември 2003 г. 

 

Следователно, с оглед по-голяма прозрачност, текстът на многосекторната 

рамка се променя, както следва: 

 

Точка 31 се променя,както следва: 

 

31. Отраслите, в които преобладават сериозни структурни проблеми могат да 

бъдат уточнени в списък, който да бъде приложен към рамката. Съгласно 

разпоредбите, предвидени в настоящия раздел, няма да се разрешават помощи 

за регионални инвестиции в тези отрасли. Техническата осъществимост, и 

политическата и икономическа възможност, за приемането на списък със 

отрасли ще бъдат разгледани до края на 2005 г. Ако Комисията реши да приеме 

такъв списък с отрасли, той трябва да бъде приет и публикуван преди 31 март 

2006 г. и да стане приложим на 1 януари 2007 г. Всички подходящи мерки в 

съответствие с член 88, параграф 1 от Договора за ЕО, които могат да станат 

необходими в този контекст, ще бъдат предложени преди 1 юли 2006 г. 

 

Точка 32 се променя, както следва: 

 

32. С цел разглеждане на техническата осъществимост на изготвянето на списък 

с отрасли, по принцип сериозните структурни проблеми ще се измерват въз 

основа на наличните данни за потреблението, на подходящото ниво по 
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Класификацията на продуктите по дейност CPA
1
 в ЕИП или - ако такава 

информация липсва, въз основа на всяко друго разделение на пазара, 

общоприето за съответните продукти, за което има налични статистически 

данни. Могат да бъдат взети предвид и други релевантни данни и информация, 

включително и отраслови проучвания. Списъкът с отрасли може да бъде 

обновяван винаги, когато е необходимо. 

 

Първото изречение от точка 33 се променя, както следва:  

 

33. Ако Комисията реши да приеме такъв списък с отрасли, от 1 януари 2007 г. 

по отношение на отраслите, включени в списъка на отраслите със сериозни 

структурни проблеми, всяка помощ за регионални инвестиции, свързана с 

инвестиционен проект, включващ допустими разходи над размера, който ще 

бъде одобрен от Комисията при изготвянето на списъка със отрасли
 2

, трябва да 

бъде съобщавана поотделно на Комисията, без това да влиза в противоречие с 

разпоредбите на Регламент (ЕО) № 70/2001. 

 

Точка 42 се променя, както следва:  

 

42. До 31 декември 2006 г., и без това да влиза в противоречие с Регламент (ЕО) 

№ 70/2001: 

 

а) за помощ с размер, надвишаващ EUR 5 милиона, изразени в брутен 

еквивалент на помощта, максималният интензитет на помощта при помощ за 

регионални инвестиции в отрасъл „автомобилостроене”, както е дефинирано 

в приложение В, която трябва да бъде предоставена съгласно съществуващите 

схеми за помощ, е ограничена до 30% от съответния таван за регионална 

помощ; 

 

б) никакви разходи, направени в контекста на инвестиционни проекти в 

отрасъл „производство на синтетични влакна”, както е дефинирано в 

приложение Г, не са приемливи за инвестиционна помощ. 

 

Настоящата точка влиза в сила на 1 януари 2004 г. 

 

Точки 43 и 44 се отменят.  

 

След точка 46 се добавят две нови точки 46б и 46в: 

 

46а. При отсъствието на списък с отрасли, в които преобладават сериозни 

структурни проблеми, с цел от 1 януари 2004 г. да има ясен набор от правила, 

приложими по отношение на регионалните инвестиции в отрасъл 

„автомобилостроене” и в отрасъл „производство на синтетични влакна”, 

                                                 
1
 Регламент (ЕИО) № 3696/93 на Съвета от 29 октомври 1993 г. относно статистическата 

класификация на продуктите по дейности (КПД) в Европейската икономическа общност (ОВ L 

342, 31.12.1993 г., стр. 1), последно изменен с Регламент (ЕО) № 204/2002 на Комисията (ОВ L 

36, 6.2.2002 г., стр. 1).  
2
 По принцип тази сума може да бъде определена на EUR 25 милиона, но тя може да варира от 

отрасъл на отрасъл.  
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Комисията реши да предложи подходящи мерки съгласно член 88, параграф 1 от 

Договора: 

- до 31 декември 2006 г. да продължи да прилага съществуващите 

преходни правила за отрасъл „производство на синтетични влакна”, както 

е дефинирано в приложение Г, 

 

-  за помощ с размер, надвишаващ EUR 5 милиона, изразени в брутния 

еквивалент на помощта, максималният интензитет на помощта при помощ 

за регионални инвестиции в отрасъл „автомобилостроене”, както е 

дефинирано в приложение В, която трябва да бъде предоставена съгласно 

съществуващите схеми за помощ, е ограничена до 30% от съответния 

таван за регионалната помощ; 

 

46б. Държавите-членки са приканени да дадат изричното си съгласие за 

предложените подходящи мерки, в рамките на срока, уточнен в писмото, 

адресирано до тях. При липса на отговор, Комисията ще приеме, че въпросната 

държава-членка не е съгласна с предложените мерки.  
 

 

 


